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Conexión del subwoofer a los sistemas home theater digitales utilizando LFE (BF)
Los sistemas electrónicos de los home theater digitales 5.1, 6.1 y 7.1 dedican un canal (el “.1”) a reproducir la información espe-
cial de bajas frecuencias (BF) (como explosiones y truenos) contenida en las pistas sonoras codificadas digitalmente.

Seleccione “subwoofer-sí” en el menú de ajuste de su receptor. Conectado de esta forma, el amplificador del receptor se libera 
de tener que reproducir las difíciles señales de bajos que pueden ocasionar distorsión audible en el receptor. En algunos 
casos también puede depender de varios ajustes diversos en un receptor. Recomendamos consultar el manual de su receptor 
para obtener más asistencia en esta área.

Utilice un cable RCA (no incluido), tal como se muestra, para conectar la salida de subwoofer LFE (BF) de su receptor digital al 
subwoofer. Conecte el otro extremo a la entrada LFE (BF).

Conexión del subwoofer a estéreo o Dolby ® Pro Logic ®
Para sistemas estéreo o Dolby Pro Logic, utilice la conexión “sub out” de su receptor hasta la entrada del subwoofer marcada 
como “left” (izquierda) y “right”  (derecha).

Conexión al sistema electrónico sin una salida de subwoofer
Si el sistema electrónico en su sistema no tiene una salida de subwoofer o LFE (BF), puede conectar la CS Sub10 a una salida 
de pre-amplificador. Utilice un cable RCA estéreo (no incluido) para conectar las salidas de pre-amplificador a las entradas line 
level left y right (nivel de entrada izquierda y derecha).

Ajuste del control de frecuencia de cruce
Al utilizar las entradas line level (nivel de línea) (no la entrada LFE (BF)), entra en funcionamiento el circuito de división de fre-
cuencias incorporado del subwoofer. Como punto de partida, ajuste el control de frecuencia de cruce en el subwoofer aproxi-
madamente 10 Hz por encima del límite inferior de la respuesta de bajos de sus altavoces principales. Realice una sintonización 
fina del ajuste del circuito de división de frecuencias de oído para obtener la mezcla más suave con sus altavoces principales. El 
mejor ajuste para el control de frecuencia de cruce dependerá de la colocación de los altavoces y la preferencia personal.

Receptor digital CS Sub10 ampli�cador

receptor CS Sub10 ampli�cador

use either input

receptor CS Sub10 ampli�cador

Preamp Out
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Funcionamiento
Power On (Activación) /Auto (Automático) / Standby (En espera)
Enchufe el cable de CA del subwoofer en una toma de corriente de pared. No utilice las tomas de corriente de la parte trasera 
del receptor. Ajuste el interruptor de alimentación a la posición deseada.

OFF – El subwoofer está desactivado y no producirá ningún sonido. Tal vez desee desactivar su subwoofer si no va a utilizarlo 
durante algún tiempo o desee ahorrar electricidad.
AUTO – El subwoofer se activará siempre que se detecte una señal. Si no se detecta ninguna señal tras varios minutos, au-
tomáticamente entrará en el modo de espera.
ON  – el subwoofer está siempre activado.

Un indicador de LED entre el interruptor Power (alimentación) y el interruptor Polarity (polaridad) indica en qué modo está  
el subwoofer.

APAGADO – El subwoofer está desactivado
ROJO – EN ESPERA (ninguna señal detectada, amplificador desactivado)
GREEN – ACTIVADO (señal detectada, amplificador activado)

El subwoofer entrará automáticamente en el modo de espera tras varios minutos sin detectarse ninguna señal desde su 
sistema. A continuación, el subwoofer se activará instantáneamente cuando se detecte una señal.

Control de frecuencia de cruce
Ajusta la frecuencia del filtro de paso bajo para el subwoofer.  Nota:  este control no está activo al utilizar el conector de 
entrada LFE (BF).

Control de volumen
Ponga el control Volume (volumen) del subwoofer en la posición de las 11. Si el subwoofer no emite ningún sonido , com-
pruebe el cable eléctrico de CA, el interruptor Power (alimentación) y los cables de entrada. (¿Hacen los conectores de los 
cables el contacto adecuado? ¿Está el cable eléctrico de CA conectado a una toma de corriente “activa”? ¿Está el subwoofer 
en la posición Auto u On?)

Ajuste el control Volume (volumen) hasta que oiga una correspondencia entre el altavoz principal y el subwoofer. La respues-
ta de los bajos no debería tener una intensidad demasiado alta para la habitación sino que debería ajustarse de forma que se 
produzca una mezcla natural en todo la gama musical.

Control de polaridad
(0° or 180°):  selecciona la fase regular (0º) o invertida (180º) para el subwoofer. Ajuste este interruptor para proporcionar los 
bajos más completos y dinámicos. El efecto de la fase se oirá más en música o instrumentos de percusión de bajas frecuen-
cias con una línea de bajos con repetición continua.

Mantenimiento y Servicio
Todas las conexiones de cableado deben inspeccionarse y limpiarse o establecerse de nuevo por lo menos una vez al año.

Si se produce algún problema, asegúrese de que todas las conexiones se han realizado adecuadamente, y que están sujetas 
y limpias. Si se produce un problema en un altavoz, vuelva a cablear ese altavoz en una ubicación diferente en el sistema. Si 
el problema persiste, el problema está en el altavoz. Si suena bien en la nueva posición, es una indicación muy clara de que 
hay un problema de mayor calado en la electrónica del sistema. En el caso de que sus altavoces necesiten asistencia técnica, 
póngase en contacto con su distribuidor local de Boston Acoustics o visite www.bostonacoustics.com para conseguir un 
listado de distribuidores en su zona.
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Garantía Limitada
Boston Acoustics garantiza al comprador original de nuestros altavoces de la Serie CS que éstos no cuentan con defectos en 
los materiales y ofrece una garantía de mano de obra por sus piezas mecánicas por un periodo de 5 años a partir de la fecha 
de compra.

Es responsabilidad suya instalarlos y utilizarlos de acuerdo con las instrucciones suministradas, proporcionar un transporte se-
guro hasta un representante de servicio autorizado de Boston Acoustics, y presentar la prueba de compra en forma de recibo 
de compra cuando sea necesario este servicio.

Quedan excluidos de esta garantía los daños que resulten del abuso, del mal uso, de una instalación inadecuada, de ac-
cidentes, del transporte, o de reparaciones/modificaciones por parte de cualquiera que no sea el representante de servicio 
autorizado de Boston Acoustics.

Esta garantía está limitada al producto de Boston Acoustics y no cubre daños de cualquier equipo asociado. Esta garantía no 
cubre el coste de retirada o reinstalación. Esta garantía queda anulada si se ha eliminado o borrado el número de serie. Esta 
garantía le proporciona derechos legales específicos, y puede tener también otros derechos que pueden variar según el país.

Si cree que necesita asistencia técnica
Primero, póngase en contacto con el distribuidor al cual ha comprado el producto. Si esto no es posible, escriba a:

	 Boston Acoustics, Inc.
	 300 Jubilee Drive
	 Peabody, MA 01960 USA

O póngase en contacto con nosotros por medio de un correo electrónico: 	 support@bostona.com
En Japón, envíe un correo electrónico a:					    ba_info@dm-holdings.com. 
En Asia/países del Pacífico envíe un correo elctrónico a:			   service@dm-singapore.com

Le indicaremos lo antes posible la acción a tomar. Si es necesario devolver un altavoz de la Serie CS a la fábrica, le rogamos 
que lo envíe prepagado. Después de la reparación, lo devolveremos con portes pagados sólo en Estados Unidos y Canadá.

Sólo para clientes de la UE
Este símbolo que aparece en el producto indica que éste no debe ser eliminado con la basura doméstica. Sino que, 
debe colocarse en un punto de recogida separada para desechos electrónicos o devuelto a un establecimiento 
minorista al comprar un producto similar. El fabricante ha pagado para reciclar este producto. Haciendo esto 
contribuye a reutilizar y reciclar, minimiza los efectos adversos sobre el medioambiente y la salud humana y evita 
cualquier multa por una eliminación incorrecta.



INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES À  
LA SÉCURITÉ

Ce symbole rencontré sur l’appareil indique les risques 	

	résultant des tensions dangereuses.

Ce symbole rencontré sur l’appareil indique que 

l’utilisateur doit lire toutes les déclarations de sécurité 	

	apparaissant  dans le guide de l’utilisateur.

Ce symbole rencontré sur l’appareil indique une 	

	double-isolation.

ATTENTION !  Afin de réduire le risque d’incendie ou 

de choc électrique, ne pas exposer cet appareil à la 

pluie ou à l’humidité.

Ce symbole rencontré sur l’appareil indique que  

celui-ci doit être placé dans une installation de  

collecte distincte et ne doit pas être éliminé avec  

les déchets ménagers.

1.	 Veuillez lire ces instructions.
2. 	 Conservez ces instructions.
3. 	 Tenez compte de tous les avertissements.
4.	 Respectez toutes les instructions.
5. 	 N’utilisez pas cet appareil à proximité d’une source d’eau.
6. 	 Nettoyez l’appareil uniquement à l’aide d’un chiffon sec.
7. 	 Ne bloquez aucun des orifices de ventilation. Procédez à 

l’installation conformément aux instructions du fabricant.
8. 	 N’installez pas cet appareil près de sources de chaleur telles 

que radiateurs, bouches d’air chaud, cuisinières, ou d’autres 
appareils (y compris des amplificateurs) produisant de  
la chaleur.

9. 	 Ne supprimez pas la fonction de sécurité de la fiche 
polarisée ou de la fiche avec tige de mise à la masse. Une 
fiche polarisée comporte deux broches dont l’une est plus 
large que l’autre. Une fiche avec tige de mise à la masse 
comporte deux broches et une troisième tige permettant 
de connecter l’appareil à la masse. La broche large ou la 
troisième broche est prévue pour votre sécurité. Si la fiche 
fournie ne s’adapte pas à votre prise électrique, consultez 
un électricien afin de procéder au remplacement de la  
prise obsolète.

10. 	 Évitez de marcher sur le cordon électrique ou de le pincer, 
en particulier au niveau des prises d’alimentation, des socles 
des prises d’alimentation et du point de sortie du cordon  
de l’appareil.

11. 	 N’utilisez que des accessoires spécifiés par le fabricant.
12. 	 Débranchez cet appareil durant les orages ou lorsqu’il n’est 

pas utilisé pendant des périodes prolongées.

13. 	 Utilisez du personnel d’entretien qualifié pour tous les 
travaux de réparation. Une réparation est requise lorsque 
l’appareil a été endommagé d’une manière quelconque ; 
c’est le cas, par exemple, lorsqu’un cordon d’alimentation 
ou une fiche est endommagé(e), en cas de renversement 
d’un liquide sur l’appareil ou lorsque des objets sont tombés 
dans l’appareil par les orifices de ventilation, si l’appareil a 
été exposé à la pluie ou à l’humidité, s’il ne fonctionne pas 
correctement ou si vous l’avez fait tomber.

14. 	 Maintenez une distance minimale de 50mm à l’avant, à 
l’arrière et sur les côtés de l’appareil afin de permettre une 
ventilation suffisante. Il convient de ne pas restreindre la 
ventilation en couvrant les orifices d’aération ou en plaçant 
sur ou autour de l’appareil des objets tels que  des journaux, 
des nappes, des rideaux, etc.

15.	 Ne placez aucune source de flammes, comme des bougies 
allumées, sur l’appareil.

16. 	 L’appareil ne doit pas être exposé à des risques 
d’éclaboussure ou de renversement de liquide. Ne posez 
dessus aucun objet rempli de liquide, tel que des vases.

17. 	 Le connecteur d’alimentation à l’arrière de l’appareil ou 
la prise d’alimentation murale doit rester accessible, de 
manière à pouvoir débrancher l’appareil.

18. 	 Pour débrancher complètement cet appareil du secteur, 
déconnectez la fiche du cordon d’alimentation du socle de 
la prise de courant.

19. 	 La fiche du cordon d’alimentation doit pouvoir être facile à 
accéder et utiliser.
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Spécifications 	 CS Sub10

Plage de fréquences :  	 32Hz – 150Hz

Puissance de l’amplificateur : 	 100 watts RMS

Haut-parleur de graves :  	 254mm (10” ) DCD

Dimensions :  (H x L x P)	 381 x 381 x 381mm

Weight:	 14.5kg

Introduction
CS Sub10  
Merci d’avoir choisi Boston Acoustics. CS Sub10 incorporent de composant de haute qualité qui produisent le célèbre son 
Boston. CS Sub10 est idéaux pour une utilisation dans le cadre d’un système de Home cinéma de haute qualité à 5.1 canaux 
ou d’une chaîne Hi-fi stéréo. Ils sont capables de produire des graves d’une profondeur impressionnante et d’une puissance 
élevée à partir de coffrets remarquablement compacts. En outre, ils sont équipés de BassTrac®, un circuit exclusif conçu par 
Boston qui suit la trace du signal d’entrée vers le caisson de grave et évite que l’amplificateur ne produise une distorsion 
audible. L’avantage : les graves restent propres et puissantes à n’importe quel niveau d’écoute.

Caractéristiques
•	 Haut-parleurs de graves de 10”  
• 	 Valeur RMS de 100 watts 
• 	 Haut-parleurs de graves de conception « Deep Channel® Design (DCD) » pour plus de graves avec  

moins de puissance d’amplification
• 	 Circuit « BassTrac® » pour des graves sans distorsions à tous les niveaux sonores
• 	 Polarité réglable
• 	 Coffrets renforcés ultra-rigides

Désemballage du système
Désemballer le caisson de graves avec précautions. Si vous vous rendez 
compte que l’équipement a subi des dommages quelconques durant son 
transport, signalez-le immédiatement à votre revendeur et/ou service de 
livraison. Conservez le carton de transport et les matériaux d’emballage pour 
usage futur. Veillez à conserver soigneusement votre ticket d’achat dans un 
endroit sûr, car il pourrait vous être demandé dans le cadre de la garantie.



16

Options de positionnement
Placez le caisson de graves à proximité d’un mur ou dans une encoignure près de vos haut-parleurs principaux. Typiquement, 
le son est meilleur lorsque le caisson de graves est dans un rayon de 4,5m des haut-parleurs principaux. La pente aiguë de 
24dB/octave du répartiteur permet un positionnement plus éloigné des haut-parleurs principaux si nécessaire. Étant donné 
que l’oreille est incapable de localiser les basses fréquences du caisson de graves, les graves semblent toujours provenir des 
haut-parleurs principaux. Il est essentiel d’expérimenter en essayant différents positionnements, toutefois, la plupart des posi-
tions dans la pièce seront adéquates.

Le niveau sonore des graves provenant du subwoofer varie en fonction de son positionnement dans une pièce. Lorsqu’il est 
placé à proximité de murs, son volume sonore est amplifié. Un positionnement dans une encoignure produit les sons les plus 
graves. Un positionnement complètement éloigné des murs pourrait produire des graves insuffisants. Quel que soit le niveau 
de graves naturel à l’intérieur de la pièce, vous aurez toujours la possibilité de régler le volume du caisson de graves grâce à la 
commande incorporée. Si vous déplacez à tout moment le caisson de graves, veillez à bien vérifier tous vos réglages.

IMPORTANT :  Ne placez pas le caisson de graves dans un endroit où il existe un risque de contact entre le panneau arrière 
et des draperies ou des meubles.

Connexions
Une fois que vos haut-parleurs sont correctement positionnés, vous êtes prêt à connecter votre système.

REMARQUE : L’électronique du caisson de graves est toujours alimentée en courant électrique à moins que celui-ci ne soit 
débranché ou que l’interrupteur situé sur le panneau arrière ne soit en position d’arrêt (off ). Le circuit ‘auto-on’ a pour seule 
fonction d’activer ou de désactiver l’amplificateur de puissance. Veillez à ce que votre caisson de graves et votre récepteur 
soient débranchés lorsque vous effectuez le raccordement.

Alimentation électrique : Lorsque vous branchez votre caisson de graves, veillez à utiliser une prise murale, ou une prise 
de courant réservée à cet effet. Certains récepteurs sont équipés d’une prise à commutateur. Ne les utilisez pas. Ces prises de 
courant incorporées sur des panneaux ne procurent pas la quantité de courant ou l’isolation correcte requise par un amplifi-
cateur de puissance, comme celle de votre amplificateur.

Niveau de ligne ou LFE :  Sur la plupart des systèmes, utilisez l’entrée du niveau de ligne ou l’entrée LFE. Ces entrées accept-
ent le signal de niveau de ligne provenant de la sortie du caisson de graves de votre récepteur. Le manuel de votre récepteur 
devrait indiquer l’entrée qui est la plus adéquate.

Positionnez le caisson de 
graves dans une encoignure 
pour une production 
maximale de graves
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Connexion du caisson de graves aux systèmes de Home cinéma numériques à l’aide du LFE
L’électronique des systèmes de Home cinéma numériques à 5.1, 6.1 et 7.1 canaux consacrent un canal (le « .1 ») à la reproduc-
tion des informations spéciales de basse fréquence (low-frequency, LFE)  (comme les explosions et le tonnerre) contenues 
dans des bandes sonores à codage numérique.

Sélectionnez « subwoofer-yes » (caisson de graves – oui) dans le menu de réglage de votre récepteur. Lorsqu’il est réglé 
de cette manière, l’amplificateur du récepteur n’a pas besoin de devoir reproduire les signaux graves bas difficiles pouvant 
conduire à des distorsions audibles du récepteur. Dans certains cas, cela peut aussi dépendre de plusieurs autres réglages à 
l’intérieur d’un récepteur. Nous vous recommandons de consulter le manuel de votre récepteur pour plus de renseignements 
à ce sujet.

Use Utilisez un câble RCA (non fourni), de la manière indiquée, pour raccorder la sortie caisson de graves LFE de votre 
récepteur numérique au caisson de graves. Connectez l’autre extrémité à l’entrée LFE.

Connexion du caisson de graves à un système stéréo ou Dolby® Pro Logic®
Pour les systèmes stéréo ou Dolby Pro Logic, utilisez la connexion « sub out » de votre récepteur vers l’entrée sur le caisson de 
graves marquée « Left » (gauche) et « Right » (droite).

Connexion à l’électronique sans sortie de caisson de  graves
Si l’électronique de votre système n’est pas équipée d’une sortie de caisson de graves ou de LFE, vous pouvez connecter le 
CS Sub 10 à une sortie pré-amp. Utilisez un câble RCA stéréo (non fourni) pour connecter les sorties pré-amp aux entrées de 
niveau de ligne (Line Level) de gauche (left) et de droite (right).

Réglage de la commande du Répartiteur (Crossover)
Lorsque vous utilisez les entrées de Niveau de ligne (pas l’entrée LFE), le répartiteur incorporé du caisson de graves est 
engagé. Comme point de départ, réglez la commande du répartiteur sur le caisson de graves à environ 10Hz plus haut que 
la limite inférieure de la réponse de graves de vos haut-parleurs principaux. Réglez précisément le répartiteur à l’oreille de 
manière à obtenir le meilleur mélange sonore avec vos haut-parleurs principaux. Le meilleur réglage de la commande du 
répartiteur dépend du positionnement des haut-parleurs et de vos préférences personnelles.

récepteur numérique CS Sub10 ampli�cateur

recepteur CS Sub10 ampli�cateur

use either input

recepteur CS Sub10 ampli�cateur

Preamp Out
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Fonctionnement
Power On/Auto/Standby (Mise en marche/Fonctionnement automatique/Mode d’attente)
Branchez le cordon d’alimentation du caisson de graves dans une prise murale. N’utilisez pas les prises situées à l’arrière du 
récepteur. Réglez l’interrupteur d’alimentation sur la position souhaitée.

OFF – Le caisson de graves est éteint et ne produit aucun son. Vous souhaiterez peut-être éteindre votre caisson de graves si 
vous ne l’utilisez pas pendant une période prolongée ou si vous souhaitez économiser de l’électricité.
AUTO – Le caisson de graves se met en marche chaque fois que le système détecte un signal. Si aucun signal n’est détecté 
après plusieurs minutes, il entre automatiquement en mode Standby (attente).
ON  – Le caisson de graves est toujours en marche.

Un voyant lumineux à LED entre l’interrupteur d’alimentation (Power) et l’interrupteur de polarité (Polarity) indique le mode 
dans lequel se trouve le caisson de graves.

OFF – Le caisson de graves est éteint
ROUGED – STANDBY (Attente, aucun signal détecté, Ampli éteint)
GREEN – ON (Marche, signal détecté, Ampli allumé)

Le caisson de graves entre automatiquement en mode Standby (attente) après plusieurs minutes lorsque votre système ne 
détecte aucun signal.
Le caisson de graves se met ensuite en marche (ON) instantanément lorsqu’un signal est détecté.

Commande du répartiteur
Règle la fréquence du filtre passe-bas pour le caisson de graves. Remarque :  Cette commande n’est pas active lorsque vous 
utilisez le connecteur femelle d’entrée LFE.

Contrôle du volume
Tournez le contrôle de Volume du caisson de graves en position de 11 heures. Si aucun son ne sort du caisson de graves, 
vérifiez le cordon d’alimentation électrique , l’interrupteur d’alimentation et les câbles d’entrée. (Les pièces de jonction sur 
les câbles font-elles correctement contact ? Le cordon d’alimentation est-il raccordé à une prise sous tension ? Le caisson de 
graves est-il en position Auto ou On ?) 

Réglez la commande de Volume du caisson de graves jusqu’à ce que vous entendiez une correspondance entre le haut-par-
leur principal et le caisson de graves. Les basses ne devraient pas dominer la pièce mais être ajustées de manière à produire 
un mélange sonore naturel sur toute la gamme musicale.

Contrôle de la polarité
(0° or 180°):  Sélectionne la phase normale (0°) ou inversée (180°) pour le caisson de graves. Réglez cet interrupteur afin 
d’obtenir les basses les plus dynamiques et les plus puissantes. L’effet de phase sera le plus audible sur les instruments de 
percussion à basse fréquence ou sur des morceaux de musique avec une partie de basse continuellement répétitive.

Entretien et service
Toutes les connexions de câble devraient être inspectées et nettoyées ou refaites au moins une fois par an.

Si un problème survient, assurez-vous que toutes les connexions sont correctement réalisées, solidement fixées et propres. Si 
un problème survient dans un haut-parleur, recâblez le haut-parleur à un autre emplacement dans le système. Si le problème 
persistait dans ce haut-parleur, le problème se trouve dans le haut-parleur. Si le haut-parleur fonctionne bien dans la nouvelle 
position, ceci indique fortement un problème plus en profondeur des composants électroniques dans le système. Dans le cas 
où vos haut-parleurs auraient besoin d’une révision, contactez votre distributeur local Boston Acoustics ou consultez www.
Bostona.com pour une liste des distributeurs dans votre région.
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Pour les clients de l’UE uniquement
Ce symbole sur le produit indique que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets domestiques. Il doit 
plutôt être placé dans une installation de collecte séparée destinée aux déchets électroniques ou remis à 
un détaillant lorsque vous achetez un produit semblable. Le fabricant a payé pour recycler ce produit, ce qui 
contribue à réutiliser et recycler et ce qui minimise les effets néfastes sur l’environnement et la santé humaine, 
tout en évitant des amendes encourues en cas d’élimination incorrecte.

Garantie limitée
Boston Acoustics garantit à l’acheteur d’origine de nos haut-parleurs de la série CS une fabrication de la plus haute  
qualité extrêmement soignée et que pendant une période de 5 ans à partir de la taille d’achat, les matériaux ne  
subiront aucune défaillance.

Vous êtes responsable de l’installation et de l’utilisation conformément aux instructions fournies et lorsque vous sollicitez une 
révision, d’assurer un transport sûr à un représentant après-vente de Boston Acoustics autorisé et de présenter une preuve 
d’achat sous forme de reçu. 

Les dégâts causés par un abus, mauvaise utilisation, mauvaise installation, accidents, livraison ou réparations/modifications 
qui n’ont pas été effectuées par un représentant après-vente de Boston Acoustics autorisé, sont exclus de la garantie.

Cette garantie est limitée au produit Boston Acoustics et ne couvre pas les dégâts subis par des équipements associés. Cette 
garantie ne couvre pas les frais d’enlèvement ou de réinstallation. Cette garantie est annulée si le numéro de série a été retiré 
ou effacé. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez également avoir d’autres droits qui varient 
d’un état à un autre.

S’il semble nécessaire d’effectuer une révision
Tout d’abord, veuillez contacter le distributeur auprès duquel vous avez acheté le produit. Si ceci n’est pas possible, veuillez 
écrire à :

	 Boston Acoustics, Inc.
	 300 Jubilee Drive
	 Peabody, MA 01960 États-Unis

ou nous contacter par e-mail :					    support@bostona.com
Au Japon, veuillez envoyer un e-mail à :			   `	 ba_info@dm-holdings.com. 
Dans les pays de l’Asie/Pacifique, veuillez envoyer un e-mail à :	 service@dm-singapore.com

Nous vous informerons rapidement de l’action à prendre. S’il est nécessaire de renvoyer un haut-parleur de série CS en usine, 
veuillez le renvoyer port payé. Après avoir été réparé, nous le renverrons port payé aux États-Unis et au Canada.
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